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ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Международного агентства по атомной 
энергии:

a) доклад Агентства;
b) Конференция Организации Объединенных 

Наций по содействию международному сотруд
ничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях: доклад Подготови
тельного комитета Конференции Органи
зации Объединенных Наций по содействию 
международному сотрудничеству в области 
использования ядерной энергии в мирных 
целях

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
От имени Ассамблеи я предоставляю слово Ге
неральному директору Международного агентства 
по атомной энергии г-ну Сигварду Эклунду для 
представления доклада Агентства за 1980 год* 1.

2. Г-н ЭКЛУНД (Генеральный директор, Меж
дународное агентство по атомной энергии) (го
ворит по-английски): В течение 20 лет я имел 
честь представлять ежегодный доклад МАГАТЭ 
Генеральной Ассамблее. Поскольку сегодня я де
лаю это в последний раз, я хотел бы кратко про
следить развитие деятельности на международ
ной ядерной арене за последние два десятилетия, 
а также выразить некоторые личные соображе
ния относительно будущего.

3. В 1961 году в области использования ядер
ной энергии в мирных целях только начинали 
проявляться обнадеживающие признаки с по
явлением действующих в нескольких странах не
больших ядерных электростанций. В конце про
шлого года 253 ядерных реактора действовали в

22 государствах — членах МАГАТЭ, производя 
8 процентов всего электричества в мире. Можно с 
достаточной степенью вероятности предсказать, 
что эта цифра поднимется до 17 процентов к 1985 
году. Это соответствует тому, что можно полу
чить при сжигании всего годового производства 
нефти Саудовской Аравии в настоящее время. Оче
видно, что ядерная энергия оказывает значи
тельное влияние на сокращение потребности ис
пользования ископаемого топлива. Ядерная энер
гия помогает снять напряженность в области по
ставок нефти.
4. В течение этих двух десятилетий достигнут 
равный уровень совершенства в использовании 
других видов ядерной техники в сельском хозяй
стве, медицине и промышленности. Кроме того, 
ряд стран овладели способами решения техни
ческих проблем, что открывает почти неограни
ченные возможности в области снабжения ядер
ной энергией. Первый полномасштабный реактор 
на быстрых нейтронах предполагается ввести в 
действие в течение двух лет.
5. Мы также наблюдаем проявление нового 
интереса к использованию ядерных реакторов как 
источников районного отопления и отопления по
мещений, поглощающих приблизительно поло
вину энергии в странах с холодным климатом.
6. Ядерные электростанции зависят от обслужи
вания топливного цикла, обеспечивающего их 
топливом и перерабатывающего топливо и от
ходы. В 1961 году только некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, имели возмож
ность производить обогащение урана. Эта техно
логия держалась строго в секрете, и в то время 
обогащенный уран предоставлялся ядерной про
мышленности только одной из этих стран. Се
годня около 10 стран разработали или разрабаты
вают различную технологию по обогащению и пре
доставлению этой энергии на коммерческие цели.

7. В 1961 году только четыре государства, обла
дающие ядерным оружием, имели действующие 
установки по переработке использованного 
топлива. Это делалось главным образом в целях 
получения плутония для ядерного оружия. Сей
час опытные и коммерческие способы перера
ботки уже применяются или вскоре будут приме
няться более чем в 10 странах для удовлетво
рения потребностей в топливном цикле для мир
ных ядерных программ.
8. Здесь следует отметить, что этот процесс раз
вития был достигнут без единой потери жизни 
вследствие использования ядерных компонентов
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атомных станций для общественного потребле
ния и без единой серьезной утечки радиации 
для населения, даже при худших инцидентах, 
свидетелями которых мы являлись.

9. Однако, как известно членам Ассамблеи, 
за последние годы в некоторых странах перспекти
вы ядерной энергии на будущее стали неопределен
ными. В Соединенных Штатах, например, которые 
так много сделали на первой стадии развития 
ядерной энергетики, за последние четыре года не 
было новых заказов на новые ядерные электро
станции, многие заказы были отменены и новых 
заказов не предвидится. Ряд других промышлен
ных стран стоят перед аналогичными ситуациями, 
когда потребность в новых заказах отпадает, а 
многие существующие заказы откладываются 
или отменяются. Парадоксально то, что такой по
ворот событий имеет место тогда, когда положе
ние в области энергии ухудшилось и потребность 
в альтернативах нефти явно становится все более 
и более острой. В значительной степени спад в 
области ядерной энергетики может объясняться 
более медленным, чем предполагалось, ростом по
требности в электричестве и высокими процент
ными ставками, отрицательно влияющими на 
дорогостоящие строительные проекты. Но вместе 
с тем нельзя отрицать, что сопротивление обще
ственности также сыграло определенную роль в 
отклонении ядерной альтернативы в некоторых 
странах, а также в многочисленных отсрочках, 
наблюдающихся в других странах. Время, не
обходимое для создания новой ядерной станции в 
Соединенных Штатах, например, сейчас растя
гивается приблизительно на 12—14 лет по срав
нению с половиной этого срока во Франции и 
Японии. При таких условиях неудивительно, 
что ядерное электричество стоит приблизительно 
половину того, что стоит производимая при по
мощи угля энергия во Франции, однако в Сое
диненных Штатах чаша весов перевешивает 
иногда в другую сторону. Для примера позвольте 
мне сослаться на слова директора французской 
Комиссии по электроэнергии о том, что летом 
иногда страна потребляет только атомную и ги
дроэнергию, другими словами, что все электриче
ство Франции в отдельные периоды производится 
только ядерными электростанциями и гидро
электростанциями.
10. Уместно также отметить, что спад в заказах 
на ядерные электростанции в конце 70-х годов 
сопровождался применением ограничительной 
экспортной политики в ряде промышленно раз
витых стран, что привело к частичному краху 
структуры соглашений о поставках. Однако сей
час имеются некоторые обнадеживающие указа
ния на то, что ограничительная экспортная по
литика в отношении ядерной энергии, наблюдав
шаяся в конце 70-х годов, будет постепенно ли
берализована. 11
11. Нигде влияние энергетического кризиса не 
ощущалось столь сильно, как в развивающихся 
странах, где высокая стоимость нефти и угля ча
сто отрицательно сказывалась на экономическом

росте. Например, общие поступления от экспор
та таких стран, как Бразилия и Индия, уходят 
на покрытие стоимости их импорта нефти. Предпо
лагается, что к 2010 году потребность развиваю
щихся стран в нефти, если будут достигнуты кон
трольные цифры роста, может превысить общую 
потребность всего мира в настоящее время, как 
это было указано в ходе Конференции Органи
зации Объединенных Наций по новым и возоб
новляемым источникам энергии, состоявшейся в 
Найроби 10—20 августа 1981 года.

12. В области ядерной энергии пока что сделано 
немногое, чтобы облегчить эту проблему. В про
шлом году ее доля составила лишь 1 процент от 
производства электроэнергии в развивающемся 
мире. В настоящее время только четыре разви
вающиеся страны — члена Агентства имеют дейст
вующие на ядерной энергии станции, а к 1990 го
ду это число может увеличиться только до 10. Од
нако перспективы внедрения ядерной энергии в 
развивающихся странах могут улучшиться, если 
на рынке появятся небольшие станции, действую
щие на ядерной энергии. Агентство поощряет та
кое развитие событий. Нам представляется воз
можным возобновление интереса в ядерной про
мышленности к созданию таких станций. Одна
ко, как я неоднократно указывал, развитие ядер
ной энергии в промышленно развитых странах 
могло бы содействовать ослаблению напряженно
сти в области спроса и цен на нефть, тем самым 
косвенно помогая развивающимся странам, у ко
торых ощущается недостаток нефти. Ослабление 
напряженности в области спроса на нефть и ее 
стоимости помогло бы развивающимся странам 
создать свои собственные обычные системы про
изводства энергии в таком количестве и при такой 
степени совершенства, которые оправдывали бы 
внедрение ядерной энергии.
13. Другой связанный с этим вопрос — это во
прос безопасности атомных электростанций. В $той 
области Агентство успешно действует в 
рамках программы по обеспечению междуна
родно согласованных руководящих принципов 
по проектированию, строительству и эксплуатации 
ядерных электростанций. МАГАТЭ расширяет 
свою деятельность в этой области, а также свою 
способность по оказанию помощи государствам- 
членам в случае чрезвычайных обстоятельств, свя
занных с ядерной энергией.
14. Я также хотел бы отметить деятельность 
Международной системы ядерной информации 
[ИНИС], созданной в 1969 году, которая является 
одним из важных вкладов в деятельность Агент
ства. ИНИС является первой подлинно между
народной и полностью оснащенной компьютерами 
системой для оперативного и постоянного обмена 
информацией в различных областях ядерной 
науки и техники. К концу 1980 года около 570 тыс. 
справочных статистических данных содержа
лось в досье ИНИС. Нынешний уровень поступле
ний статистических данных в ИНИС превышает 
75 тыс. в год. В ней принимают участие 64 страны 
и 13 международных организаций. Пример ИНИС
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побудил ФАО создать аналогичную систему для 
сельскохозяйственных наук, которой оперирует 
Агентство от имени ФАО.
15. Техническая помощь, или, как мы ее называ
ем, техническое сотрудничество, является од
ной из основных функций МАГАТЭ, и Агентство 
добилось существенных успехов в оказании помо
щи развивающимся странам в использовании ши
рокого спектра ядерной технологии в области сель
ского хозяйства, медицины, гидрологии и про
мышленности. Недавний рост программы техни
ческой помощи Агентства, которая увеличилась 
примерно вдвое — в 1980 году цель была 10,5 млн. 
долларов, а в 1983 году—19 млн. долларов,— 
вызывает у нас особое удовлетворение. Недав
ние события в МАГАТЭ показали, что разви
вающиеся страны сейчас все больше и больше 
сознают вклад, который ядерная наука и техника 
могут внести в их экономический и социальный 
прогресс. Многие из наших государств-членов из 
развивающихся районов мира достигают зрело
сти в области ядерной энергии и сейчас желают 
иметь большую значимость в Агентстве.

16. Позвольте мне перейти к другой важной об
ласти деятельности Агентства, а именно к системе 
гарантий. Ответственность Агентства в этой обла
сти вытекает как из его устава, так и Договора 
о нераспространении ядерного оружия [резолюция 
2373 (XXII), приложение]. Несколько лет назад 
представлялось, что число государств, подписав
ших Договор, достигло потолка. Однако вселяет 
оптимизм то, что в последнее время к нему при
соединилось еще несколько стран, в особенности 
стран развивающегося мира. Следует отметить 
присоединение Шри Ланки, Бангладеш, Индоне
зии, Турции и этой весной — Египта. Поскольку 
некоторые из этих стран расположены в райо
нах напряженности, их стремление присоединиться 
к Договору о нераспространении имеет особое 
значение. Разумеется, чрезвычайно важно, что ре
жим нераспространения или полномасштабные га
рантии являются универсально приемлемыми для 
всех государств мира.

17. Агентство сейчас осуществляет свои гаран
тии на всех ядерных установках в государствах, не 
имеющих ядерного оружия, которые являются 
участниками Договора о нераспространении, а 
также на всех ядерных установках, о которых из
вестно Агентству, в странах, не являющихся 
участницами Договора о нераспространении. В 
результате этого более 95 процентов всего ядер
ного материала за пределами государств, имею
щих ядерное оружие, находятся под контролем 
МАГАТЭ. Кроме того, три государства, имеющие 
ядерное оружие,— Соединенное Королевство Ве
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки и Франция также в связи с их 
добровольным пожеланием поставили некоторые 
свои гражданские ядерные установки под гаран
тии МАГАТЭ.

18. За последние пять лет Агентство проводило 
подробный статистический анализ и оценку эф

фективности действия своих гарантий, и ни в од
ном случае Агентство не обнаружило какого-ли
бо отклонения, которое означало бы использо
вание на другие цели значительного объема ма
териала, поставленного под гарантии. Таким обра
зом, сделан вывод, что весь такой материал 
остается в рамках программы использования ядер
ной энергии в мирных целях или в противном 
случае подлежал соответствующему учету.

19. Однако я хотел бы сослаться на мой доклад 
Совету управляющих Агентства, который я пред
ставил в сентябре. Я заявил, что в отношении за
правляемых под нагрузкой ядерных реакторов 
Агентство в ряде случаев не может дать необ
ходимые заверения независимой проверки до тех 
пор, пока не будут осуществлены определенные 
необходимые технические меры. Я хотел бы ясно 
заявить, что я не сообщал, я повторяю, не сооб
щал о каких-либо отклонениях или актах несоблю
дения; скорее я имел в виду технические пробле
мы, которые по-прежнему стоят перед Агентством, 
в осуществлении им в полной мере своих обя
занностей по проверке в этих отдельных случаях. 
Агентство поддерживает постоянную связь с 
соответствующими странами и подчеркивает не
обходимость укрепления мероприятий по гаран
тиям в отношении этих реакторов, с тем чтобы 
как можно скорее исправить это положение.

20. Я хотел бы отметить, что в группе стран, ко
торые еще не присоединились к Договору о не
распространении, есть несколько стран, которые 
ведут значительную ядерную деятельность и уже 
имеют потенциал или потенциальную возмож
ность создать ядерный взрывной материал. Та
кая деятельность не является предметом гаран
тий МАГАТЭ. Это вызывает у нас глубокую оза
боченность.
21. Г-н Председатель, вы как Председатель вто
рой Конференции участников Договора о нерас
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, состоявшейся в Женеве 11 ав
густа— 4 сентября 1980 года, знаете, что не бы
ло достигнуто договоренности по заключитель
ной декларации. Этот факт вызывает у нас сожа
ление. Однако я хотел бы напомнить, что все 
стороны выразили поддержку и признатель
ность в отношении деятельности Агентства по га
рантиям. Тем не менее Договору о нераспростра
нении, а также режиму гарантий МАГАТЭ в июне 
этого года был нанесен ущерб, когда Израиль - 
страна, не являющаяся участницей Договора,— 
осуществил военное нападение на исследова
тельский реактор Ирака, участника Договора о не
распространении, и тем самым страны, подпадаю-., 
щей под гарантии МАГАТЭ в отношении всей ее 
ядерной деятельности. Я выразил свою глубокую 
озабоченность в связи с этим событием в Со
вете Безопасности, а также в Совете управляющих 
и на Генеральной конференции Агентства. Вы 
также, несомненно, знаете о резолюции, приня
той Генеральной конференцией Агентства 26 
сентября2 в этом отношении. Генеральная Ас
самблея будет рассматривать этот вопрос в бли
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жайшие дни в качестве отдельного пункта повест
ки дня.
22. Членам Ассамблеи, возможно, интересно 
знать, что в соответствии с информацией, кото
рую я только что получил от иракских властей, 
сейчас, по-видимому, можно с безопасностью при
близиться к Тамузу, где расположен этот реак
тор, а иракские власти готовы принять инспек
торов Агентства в любое время, когда Агентство 
пожелает туда их направить. Агентство в бли
жайшее время направит в Багдад группу инспек
торов.

23. Сейчас перехожу к еще одному вопросу — 
к проблеме распространения ядерного оружия. 
Двадцать лет назад, в 1961 году, было только че
тыре государства, имеющих ядерное оружие. В 
1964 году к ним присоединилось пятое государство. 
С тех пор это число оставалось неизменным. В 1974 
году еще одна страна продемонстрировала, что 
она овладела технологией ядерного взрывного 
устройства. Чтобы держать этот вопрос под кон
тролем, следует помнить о том, что пять госу
дарств, имеющих ядерное оружие, провели более 
400 испытаний ядерного оружия со времени это
го единственного взрыва в 1974 году, который 
осуществило другое государство.
24. Мы должны сделать вывод о том, что меж
дународные усилия по ограничению распростране
ния ядерного оружия пятью ядерными государ
ствами пока, я подчеркиваю, пока, были на 
редкость успешными, учитывая, что в течение 
данного периода около 20 или более стран раз
вили свой промышленный ядерный потенциал в 
значительной степени. В широкой перспективе 
можно сказать, что это достижение в основном 
объясняется положительным международным по
литическим климатом. В 1961 году отношения меж
ду Востоком и Западом были напряженными, и на
пряженность «холодной войны» отмечала прения в 
Агентстве и препятствовала первоначальному раз
витию международной системы гарантий. К сча
стью, с развитием разрядки и ростом взаимного 
доверия был сделан крупный шаг вперед в отно
шении заключения Договора о нераспростране
нии ядерного оружия, который вступил в силу в 
1970 году.
25. Я думаю, что здесь уместно напомнить об 
основополагающем значении сотрудничества меж
ду обладающими ядерным оружием государства
ми — участниками Договора не только во имя дей
ственного режима нераспространения, но также во 
имя осуществления контроля над ядерным ору
жием в соответствии со статьей VI Договора. В 
более широком смысле дух сотрудничества со 
стороны всех является необходимым для успеш
ного преодоления любых проблем в области рас
пространения, которые могут возникнуть в по
следующем, а также и во имя эффективного осу
ществления задачи МАГАТЭ в соответствии с 
режимом нераспространения, а именно контроля 
за отсутствием отклонения или обнаружения, ко
торое могло иметь место. Позвольте мне доба

вить, что нераспространение действительно сле
дует рассматривать как плод взаимного доверия 
между государствами, имеющими и не имеющими 
ядерного оружия, а также как точку опоры вза
имного доверия, направленного на поддержание и 
укрепление режима нераспространения.

26. Я хотел бы также указать, что успех Агент
ства в решении проблем, которые стояли перед ним 
в течение последних 20 лет, объясняется и тем фак
том, что оно сосредоточивало свое внимание в ос
новном на осуществлении целей, воплощенных в 
своем уставе, в особенности на технических ас
пектах своих программ. Агентство имело относи
тельную свободу в отношении некоторых глубоко 
разделяющих стороны политических и экономиче
ских проблем, которые, хотя и, несомненно, вы
зывают международную озабоченность, имеют 
весьма небольшое непосредственное влияние на 
сферу компетенции и ответственности Агент
ства. Я надеюсь, что Агентство сможет продол
жать работу в этом направлении.
27. Самые большие задачи, которые следует ре
шить в ядерной области в предстоящие годы, 
определяются тремя направлениями: во-первых, 
это само будущее ядерной энергии. Если нынеш
няя тенденция сохранится, то наступит время, 
когда огромная важность ядерной энергии в не
которых странах сможет выражаться только в 
смысле военного использования. Я надеюсь, что 
этого не случится. Как я указал на Генераль
ной конференции Агентства в сентябре текущего 
года, как представитель научных кругов я счи
таю, что в долговременном плане логика и разум 
должны возобладать. Те, кто действительно озабо
чен защитой окружающей среды и обеспечением 
гарантий нашего здоровья и безопасности, поймут, 
что в отношении вариантов энергии, которые име
ются у нас сейчас, ядерный путь наиболее ве
роятен как наносящий наименьший ущерб окру
жающей среде и как не способствующий измене
нию климата. Поэтому я полагаю, что в свете пер
спективного подхода неудобства альтернатив, а 
также насущная необходимость в адекватных по
ставках энергии понимаются не только политиче
скими руководителями, которые на недавних сове
щаниях в верхах неоднократно подтверждали зна
чение, которое они придают ядерной энергии, но 
также и общественностью в целом, на опасениях 
которой играли и которой предлагалась иллюзия 
того, что существуют «мягкие» пути отказа от 
использования ядерной энергии.
28. Этот вопрос также чрезвычайно важен при 
решении второй главной задачи — обеспечения 
развивающихся стран ядерной технологией и по
мощи тем, кто уже ввел ее в свои национальные 
программы. Эти проблемы скорее связаны с финан
сами, инфраструктурой и подготовкой кадров, не
жели с решением проблемы оппозиции -сторонни
ков защиты окружающей среды. Наш успех в ре
шении этой задачи в основном будет зависеть от 
того, имеется ли здоровая ядерная промышлен
ность в промышленно развитых странах, а также 
дальновидность для того, чтобы поделиться тех
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нологией в области ядерной энергии с развиваю
щимися странами.
29. Агентство вело работу по содействию меж
дународному сотрудничеству в области мирного 
использования ядерной энергии со времени сво
его создания 24 года назад, и эта работа явля
ется основной его обязанностью. 5 декабря 1980 го
да Генеральная Ассамблея в своей резолюции 35/
112 постановила созвать в 1983 году Конференцию 
Организации Объединенных Наций по содей
ствию международному сотрудничеству в области 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
В пункте 5 этой резолюции к Агентству была обра
щена просьба выполнить соответствующую роль 
в рамках ее ответственности в ходе подготови
тельной работы и в период проведения Конфе
ренции, включая предоставление необходимых 
технических данных и документации, в особен
ности в связи с прогрессом работы Комитета по 
гарантированным поставкам и благодаря участию 
секретариата Конференции.

30. В ответ на эту инициативу я передал Гене
ральному секретарю Организации Объединенных 
Наций сообщение о готовности Агентства обес
печить необходимую помощь и обслуживание в 
связи с проведением Конференции. Тем временем 
Комитет по гарантированным поставкам, кото
рый был создан в 1980 году, начал работу по су
ществу. Он провел до настоящего времени три 
сессии, и его четвертая сессия только что нача
лась. Я хотел бы также отметить, что Агентство 
созовет конференцию по опыту в области ядер
ной энергии, накопленному за последние три 
десятилетия, в сентябре 1982 года, что может 
явиться полезным техническим стимулом для Кон
ференции Организации Объединенных Наций в 
1983 году. Я искренне надеюсь, что Конферен
ция Организации Объединенных Наций будет 
плодотворной в качестве позитивного шага вперед 
в ускорении процесса интенсификации между
народного сотрудничества в мирном использова
нии ядерной энергии, что, как я уже напомнил, 
является основной обязанностью Агентства и 
входит непосредственно в сферу его деятель
ности.
31. О третьей основной задаче я уже говорил — 
это поддержка и расширение действенного режима 
нераспространения. Из всех видов обслуживания, 
которые МАГАТЭ может обеспечить для между
народного сообщества, это, по моему мнению, 
является наиболее важным. Давайте не будем за
бывать об опасности распространения. В конеч
ном счете оно может сравниться только с опас
ностью ядерной войны. Является ли распростране
ние элементом, который мы можем предотвратить, 
или нет, в значительной мере будет зависеть от 
действий и политики наиболее могущественных 
стран. Идеальным вариантом было бы полное и 
универсальное применение духа и буквы режима 
нераспространения, а также универсальное при
знание Договора о нераспространении ядерного 
оружия, полномасштабное осуществление гаран
тий и полное осуществление региональных согла

шений, таких как Договор Тлателолко3. Ядер
ная политика стран, которые в настоящее вре
мя используют не охваченные системой гарантий 
установки, способные производить военные ма
териалы, создает серьезную политическую напря
женность в регионах, где расположены эти стра
ны. Контроль над вооружениями и меры в области 
разоружения, предусмотренные в Договоре о не
распространении, не осуществлены. В частности, 
мы не видим приближения к крайне важному ша
гу — всеобъемлющему запрещению испытаний, 
которое благодаря своему недискриминационно
му характеру получит более широкую поддержку и 
тем самым укрепит режим нераспространения.

32. Недавно мы также слышали тревожные со
общения о возможном использовании новой тех
нологии преобразования плутония, производимого 
гражданскими реакторами, в материал военного 
назначения. Большинство действующих ядер
ных установок в настоящее время таково, что по 
техническим причинам практически невозмож
но в большинстве стран использовать отработан
ное топливо как источник взрывчатого плутония. 
Если бы переработанный плутоний, получаемый в 
этих реакторах, подвергался очистке для исполь
зования в ядерном оружии, то задача Агентства по 
обеспечению гарантий в отношении этих реакторов 
значительно усложнилась бы и такое использо
вание привело бы к подрыву международного до
верия к режиму Договора о нераспространении. Я 
глубоко верю в то, что эти технологические воз
можности, противоречащие целям Договора о не
распространении, не будут использованы. Я испы
тываю чувство облегчения, узнав о том, что уже су
ществуют сомнения относительно такого курса 
действий.

33. Мы должны также учитывать тот факт, что 
может настать день, когда одно или более госу
дарств, не имеющих ядерного оружия, по той или 
иной причине пожелают осуществить испыта
ния ядерных взрывных устройств. Следует наде
яться, что страны, которые производят или смо
гут в ближайшем будущем производить ядер
ный взрывчатый материал без гарантий, должны 
понять, что такой курс будет расходиться с укре
плением их национальной безопасности; говоря 
другими словами, следует надеяться, что мудрость 
и сдержанность возьмут верх.

34. Заглядывая вперед, нам следует проявлять 
реализм, а не закрывать глаза на возможность не
коего нежелательного инцидента, связанного с 
ядерной промышленностью. Например, даже при 
наличии всех мер предосторожности нельзя пол
ностью исключить возможность серьезного ядер
ного инцидента. Мы допускаем факт, что танкер 
может затонуть, что метановый газ в угольной 
шахте может воспламениться и взорваться и что 
самолет может попасть в катастрофу. Все мы 
должны свыкнуться с возможностью также и ядер
ных инцидентов, как мы соглашаемся с возмож
ностью других производственных аварий.
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35. Нам следует также учитывать зловещую воз
можность того, что вооруженный конфликт может 
затронуть гражданские ядерные объекты. Опыт 
последнего времени свидетельствует о том, что без 
принятия эффективных мер предосторожности на 
международном уровне определенные ядерные 
установки могут стать мишенью враждебных дей
ствий, а следовательно, начало радиологической 
войне, в сущности, может быть положено путем 
применения обычных видов оружия. Последствия 
военного нападения на любой из 260 существую
щих ядерных реакторов или любой из 300 иссле
довательских реакторов приводят в содрогание. 
Одной из мер предосторожности, которую между
народное сообщество могло бы предпринять сей
час, является расширение содержания Дополни
тельного протокола 1977 года к Женевской конвен
ции от 12 августа 1949 года. Протоколом в том 
виде, как он сейчас есть, запрещаются военные 
нападения на атомные электростанции, но ниче
го не говорится, например, о нападениях на ядер
ные исследовательские реакторы. Этой Конвенцией 
обязательно должны охватываться все ядерные 
установки, с тем чтобы положения международ
ного права, запрещающие подобные нападения, 
могли быть укреплены по крайней мере до этой сте
пени.
36. А теперь позвольте мне сказать несколько 
слов, выражающих мое личное мнение как уче- 
ного-атомщика, который принимает участие в про
ектировании и разработке атомных электростан
ций.
37. В настоящее время современная наука и тех
ника глубоко и необратимо изменили образ на
шей жизни. Стимулируя перемены и нововведения, 
содействуя появлению новых отраслей промыш
ленности и умножая огромное количество новых 
проектов, наука и техника привели к неведомому 
ранее расцвету одной части земного шара и впер
вые в истории пробудили надежды у менее удач
ливой и более населенной части мира, что она 
также может рассчитывать на более приемлемый 
уровень жизни. Я твердо верю в то, что ядерная 
наука и техника могут сыграть определенную роль 
в воплощении этих надежд.
38. В то же время, как нам известно, ядерная 
наука и техника предоставляют в наше распо
ряжение средства, способные уничтожить нас 
самих. Десятки тысяч ядерных боеголовок, кото
рые, как считают, нацелены сегодня на каждый 
крупный город в северной части земного шара, 
также являются плодом создания ученых, и .тех- 
ников-атомщиков, и если не контролировать ядер
ное распространение и нынешнюю гонку воору
жений, мы, возможно, вскоре увидим, что весь 
мир будет подвергаться той же опасности. За 
период всего в 25 лет разрушительная сила ядер
ных арсеналов уже возросла более чем в тыся
чу раз и соответствует приблизительно трем тон
нам обычных взрывчатых веществ в расчете на 
каждых мужчину, женщину и ребенка на зем
ном шаре. Военные расходы, общая для всего ми
ра ежегодная цифра которых уже превышает 500

млрд, долларов, продолжают расти при годовом 
наращивании, превышающем 20 млрд, долларов, 
ведя к растрате ценных материальных и людских 
ресурсов, в которых так остро нуждается боль
шая часть мира для улучшения условий жизни 
человека.

39. Несомненно, наука и техника предоставляют 
нам неограниченные возможности, позволяю
щие творить как добро, так и зло, но в конечном 
итоге именно за нами, людьми, остается право при
нятия моральных и политических решений, а по
скольку опасность, грозящая человечеству,— 
дело рук самого человека, то человек должен сам 
спасти себя от самого себя.

40. В течение многих лет немало было сказано 
на тему о контроле над ядерными вооружениями, 
но мало было сделано на практике. Нет сомне
ний, что эта задача огромна, но среди стоящих 
перед нами проблем ни одна не заслуживает боль
шего приоритета. Генеральный секретарь г-н 
Вальдхайм подчеркнул в своем докладе о работе 
Организации: «Разоружение в ядерный век явля
ется вопросом выживания» [А/36/1, раздел VI]. 
Мы должны быть уверены, что можем приступить 
к переделке того, что уже совершено нами. Яс
но также и то, что нет такого государства, будь 
оно большим или малым, репутация которого явля
ется настолько незапятнанной, что ему можно вве
рить оружие, способное уничтожить нас всех. В ми
ре, где чаще возобладают страсти, а не разум, в 
мире, где людей разделяют различия культурно
го, расового и идеологического характера, а 
также глубокое недоверие друг к другу, существо
вание огромных ядерных арсеналов, безусловно, 
несовместимо с мыслью о выживании. В то же 
время, как подчеркивалось в Заключительном до
кументе десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи и первой сессии, посвященной разору
жению в 1978 году, «долговременный между
народный мир и безопасность не могут основы
ваться на накоплении запасов оружия военными 
союзами, а также поддерживаться шатким равно
весием сдерживания или доктринами стратегиче
ского превосходства» [резолюция S-10/2, раздел 
II, пункт 13].

41. Сегодня мир находится на грани катастрофы. 
Никогда ранее человечеству не угрожала такая 
серьезная опасность. Ядерная война может озна
чать конец цивилизации и привести к уничтоже
нию человеческой расы. Очевидным также являет
ся то, что первоочередной задачей международ
ной дипломатии должна стать забота о том, что
бы мы по своей собственной ошибке не пере
ступили эту грань.
42. Я хотел бы напомнить здесь о Манифесте 
1955 года Рассела — Эйнштейна. Мысль о том, 
что ученые всего мира должны обращать особое 
внимание на опасность для человечества, возни
кающую в основном в связи с работой самих уче
ных, была высказана Бертраном Расселом и сра
зу же поддержана Альбертом Эйнштейном, чья 
подпись под Манифестом фактически была по



50-е заседание — 10 ноября 1981 года 223

следним актсум в его жизни. Хотя в Манифесте со
держался конкретный призыв к тому, чтобы ученые 
собрались на конференцию для обсуждения 
средств предотвращения этой опасности, он также 
призывал правительства осознать тот факт, что 
человечество вступило в новую эру своего раз
вития, когда споры должны регулироваться мир
ными средствами, поскольку в ядерной войне 
победителей не будет. В Манифесте также содер
жался следующий мощный и страстный призыв 
к международной общественности:

«Мы поднимаем этот вопрос не как пред
ставители той или иной страны, того или иного 
континента или того или иного вероисповедания, 
а лишь как люди, представители рода челове
ческого, дальнейшее существование кото
рого подвергается опасности...

Мы постараемся не сказать ни слова, ко
торое больше бы относилось к одной группе, 
чем к другой. Всем нам одинаково грозит опас
ность, и если есть осознание опасности, то 
есть и надежда, что можно совместно предот
вратить ее».

43. На карту поставлено наше будущее, наша 
цивилизация, наши жизни, все наше существо
вание. Если бы сейчас были живы Бертран Рас
сел и Альберт Эйнштейн, они, конечно же, решили 
бы, что необходимо выпустить новый манифест, об
ратиться с новым призывом к совести всего мира, 
но в гораздо более решительных выражениях. Я 
рад отметить, что сегодня в мире существует мно
го учреждений, занимающихся этой проблемой, и 
их деятельности следует оказывать поддержку. 
Вопрос состоит в том, что необходимо положить 
конец безумной гонке ядерных вооружений, пре
кратить движение по скользкому пути к ката
строфе. Таково мое глубокое убеждение, и я хотел 
бы завершить свое последнее выступление перед 
этой Ассамблеей искренним призывом к делегатам 
и правительствам, которые они представляют, 
подчинить, исходя из своих собственных интере
сов, все свои усилия делу сдерживания гонки 
ядерных вооружений, пока еще не поздно.

44. И, наконец, я хотел бы выразить глубокое 
чувство благодарности всем государствам — чле
нам Организации Объединенных Наций за пони
мание, внимание и неизменную помощь, оказан
ную мне на протяжении всех 20 лет, когда я имел 
честь выступать перед Генеральной Ассамблеей. 
Я уверен, что те же внимание и помощь будут ока
заны и моему соотечественнику и преемнику г-ну 
Хансу Бликсу.

45. Покидая вас сегодня, я выражаю свои наи
лучшие пожелания успеха в ваших общих начи
наниях по сохранению и укреплению мира и без
опасности во всем мире, а также по содействию 
развитию дружбы, взаимопонимания и доброй во
ли между народами, равно как и успеха в ваших 
усилиях по разработке настоятельно необходимых 
экономических и социальных программ для раз
вивающегося мира.

46. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене
рального директора МАГАТЭ за его прекрасный 
доклад, который он только что представил Гене
ральной Ассамблее. Содержание доклада и его 
выразительность ясно продемонстрировали важ
ную, действительно центральную роль, которую 
МАГАТЭ играет в связи с использованием одного 
из самых мощных видов энергии нашего време
ни— энергии атома. Г-н Эклунд сделал уникаль
ный вклад на благо мирового сообщества в этой 
области в течение прошедших 20 лет его деятель
ности в качестве руководителя Агентства. Ис
пользование атомной энергии, несмотря на недав
ние неудачи, в течение этого периода значитель
но возросло; но также возрос разрушительный 
потенциал атомной энергии, если ее не поставить 
под эффективный контроль.

47. Твердое и мудрое руководство г-на Эклунда 
служит в качестве примера тех благ, которые 
может дать сильное руководство в рамках меж
дународной организации. Из личного многолет
него опыта участия в делах Агентства я знаю из 
первых рук о том ценном вкладе, который внес 
г-н Эклунд в работу Агентства и который укре
пил подлинную международную гражданскую 
службу.
48. Огромной данью ему и утешением для всех 
нас является то, что МАГАТЭ предприняло уни
кальный шаг, присвоив г-ну Эклунду звание по
четного Генерального директора. Не только 
МАГАТЭ, но также вся семья Организации Объ
единенных Наций может по-прежнему рассчиты
вать на его эффективный совет и причастность к 
этой области, полный потенциал которой все еще 
не реализован и эффективный контроль над ко
торой крайне важен для будущего человече
ства.
49. В заключение я не могу не сделать личного 
замечания в адрес г-на Эклунда. Мы достигли 
Луны и возвратились обратно. Мы создали, как 
только что напомнил нам г-н Эклунд в своем ярком 
заявлении, ядерный арсенал, эквивалентный трем 
тоннам взрывной энергии ТНТ на каждых мужчи
ну, женщину и ребенка на Земле, но мы далеки от 
нахождения лекарства или профилактики от обыч
ной простуды, от которой страдает г-н Эклунд, 
но которая не помешала ему выступить перед на
ми сегодня утром. Возможно, в этом заключа
ется урок для международного сообщества.

50. Я предоставляю слово Генеральному секре
тарю Организации Объединенных Наций.
51. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по- 
английски): Прежде всего я хотел бы присоеди
ниться к Председателю в выражении благодар
ности г-ну Эклунду за его великолепный до
клад, который мы только что выслушали.

52. Я хотел бы воспользоваться этой возмож
ностью, чтобы воздать должное г-ну Сигварду 
Эклунду за его дар предвидения и непоколеби
мую преданность, с которой он руководил работой
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МАГАТЭ в течение прошедших 20 лет. Выдаю
щаяся деятельность г-на Эклунда в Агентстве и 
фактически на благо международного сообщества 
в целом была надлежащим образом признана в 
решении Генеральной конференции Агентства при
своить ему титул почетного Генерального дирек
тора. Председатель справедливо упомянул это 
заслуженное признание работы г-на Эклунда.

53. Я чрезвычайно рад, что г-н Эклунд будет 
принимать участие в деятельности Агентства в по
следующие годы и что мы по-прежнему будем поль
зоваться его большим опытом и мудрым советом.
54. Генеральная конференция Агентства приня
ла также резолюцию4, в которой красноречиво 
выражается признание государствами-членами 
важного вклада г-на Эклунда в дело содей
ствия мирному использованию атомной энер
гии. За время его руководства число членов Агент
ства более чем удвоилось, а ядерная энергия ста
ла играть возрастающую роль в удовлетворе
нии энергетических потребностей международно
го сообщества.
55. Кроме того, Агентство приобретает более 
важную роль, особенно в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия, в деле раз
работки международно признанной системы га
рантий, для того чтобы рассеять тревогу в от
ношении того, что распространение ядерной тех
нологии и материалов может дать возможность на
ращивания военного потенциала.
56. Мы все должны особо поблагодарить г-на 
Эклунда за его твердую личную приверженность 
этим целям и за его неустанные попытки претво
рить их в действительность.

57. Я уверен, что созданные им прочные осно
вы позволят Агентству и в дальнейшем добиваться 
успеха в этой жизненно важной сфере. Я глубоко 
ценю тесное сотрудничество и теплые отношения и 
дружбу, которые я поддерживал с г-ном Сигвар- 
дом Эклундом на протяжении последних лет. 
Я уверен, что говорю от имени всех, выражая ему 
пожелания счастья и успехов в будущем.

58. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я предоставляю слово Председателю Подготови
тельного комитета Конференции Организации 
Объединенных Наций по содействию международ
ному сотрудничеству в области использования 
ядерной энергии в мирных целях для представ
ления доклада Комитета [А/36/48].
59. Г-н ПРИБИЧЕВИЧ (Председатель Подго
товительного комитета Конференции Организа
ции Объединенных Наций по содействию между
народному сотрудничеству в области использо
вания ядерной энергии в мирных целях) (гово
рит по-английски): Я имел честь представить 
Генеральной Ассамблее доклад Подготовитель
ного комитета Конференции Организации Объ
единенных Наций по содействию международному 
сотрудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях о его первой сессии,

состоявшейся в Вене 3—7 августа 1981 года. 
Подготовительный комитет единодушно решил по
ручить мне как Председателю ответственную за
дачу, отражая наше общее стремление информи
ровать этот самый высокий форум Организации 
Объединенных Наций о нашей работе в наиболее 
прямой и всеобъемлющей форме.

60. Доклад Подготовительного комитета, ко
торый я представляю на рассмотрение Генераль
ной Ассамблеи, был единодушно принят, и я пола
гаю, что он действительно отражает все то, чего 
мы могли достичь в течение пяти дней интенсив
ной работы в столице Австрийской Республики, 
которая оказала всем нам очень теплый прием.

61. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 
35/112, постановив создать Подготовительный ко
митет, также приняла решение, что его первая 
сессия должна носить организационный характер, 
в первую очередь с целью подготовки программы 
его работы. В той же самой резолюции Ассамблея 
решила, что этот Комитет должен состоять из 70 
государств-членов и на равной основе — других 
государств-членов, которые могут выразить ин
терес к участию в его работе, и просила Пред
седателя Генеральной Ассамблеи назначить чле
нов в соответствии с принципами равного геогра
фического представительства.

62. Решение Генеральной Ассамблеи относитель
но состава Подготовительного комитета было, и 
я отмечаю это с сожалением, выполнено не пол
ностью, и Председатель Генеральной Ассамблеи до 
начала нашей первой сессии назначил только 54 
государства-члена, 45 из которых приняли уча
стие в работе первой сессии Комитета. Кроме 
этого, 9 государств-членов присутствовали на 
венской встрече в качестве наблюдателей.

63. Учитывая огромное значение, которое по
всеместно придается этой жизненно важной об
ласти международного сотрудничества, а также 
стремление, которое, как мне кажется, мы все 
разделяем, к тому, чтобы решения Конференции 
1983 года явились решающим долгосрочным ша
гом на пути динамичного развития широкого меж
дународного сотрудничества в области мирного 
использования ядерной энергии, нам остается 
только надеяться, что на следующей сессии Под
готовительного комитета число стран-участниц не 
только достигнет, но и превзойдет намеченную 
цифру 70. Это, несомненно, придаст импульс все
му подготовительному процессу и обеспечит то, 
чтобы работа Подготовительного комитета отра
жала интересы и точки зрения как можно боль
шего числа стран, заинтересованных в ускорении 
темпов международного сотрудничества в об
ласти мирного использования ядерной энергии в 
интересах всего международного сообщества, и 
особенно в деле удовлетворения растущих потреб
ностей развивающихся стран.

64. Как отмечается в докладе, в начале своей 
первой сессии Подготовительный комитет избрал 
президиум в составе Председателя, восьми заме
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стителей Председателя и Докладчика. В то же 
время Комитет постановил, что президиум будет 
выполнять свои обязанности в том же составе в 
ходе всего подготовительного этапа до откры
тия Конференции. Я полагаю, что состав прези
диума, основанный на широком географическом 
представительстве, а также приверженность, про
явленная его членами в начале нашей работы, 
вполне доказывают, что он будет продолжать вы
полнять свою важную и сложную задачу с 
целью удовлетворения интересов всех стран-участ- 
ниц.
65. В начале работы Комитет заявил о своей го
товности приложить все возможные усилия к 
тому, чтобы принять решение на основе консенсу
са. Доклад, который находится на вашем рассмо
трении, действительно был принят всеми деле
гациями, участвовавшими в работе первой сес
сии Подготовительного комитета. Это, конечно, не 
означает, что ряд стран-участниц не предпочел бы 
иного подхода к тому или иному аспекту рассмат
риваемых вопросов. В своей дальнейшей работе 
Комитет будет сталкиваться с весьма сложными 
и подчас противоречивыми вопросами существен
ного характера. Выполняя возложенную на меня 
важную обязанность, я намерен, и я считаю, что 
таково намерение всех участников, продолжать 
прилагать все возможные усилия для достиже
ния решений, приемлемых для всех участников. 
Я надеюсь, что правила процедуры, которые будут 
подготовлены для второй сессии Комитета, об
легчат и придадут импульс такого рода усилиям.
66. Подготовительный комитет достиг согла
сия в отношении времени, места проведения и про
должительности Конференции. Комитет также 
принял компромиссную формулу по числу, продол
жительности и месту проведения своих будущих 
сессий. По моему мнению, нам потребуется все 
возможное время для того, чтобы Комитет смог 
наилучшим образом подготовить почву для успеш
ного проведения Конференции Организации Объ
единенных Наций по содействию международ
ному сотрудничеству в области использования 
ядерной энергии в мирных целях.
67. Из доклада, представленного на ваше рас
смотрение, ясно видно, что ряд делегаций счи
тали, что было бы целесообразно уже на первой 
сессии Комитета начать рассмотрение вопросов 
по существу, которые бы определили сам харак
тер и цели Конференции. Другие участники счита
ли преждевременным приступать к рассмотрению 
вопросов по существу на первом, в основном ор
ганизационном, заседании. Тем не менее не может 
быть никаких сомнений в том, что на следующем 
заседании Подготовительному комитету придется 
столкнуться с вопросами по существу во всей их 
сложности и при этом ему придется также решить 
вопрос о предварительной повестке дня Конферен
ции 1983 года и о документации, необходимой 
для ее успешного проведения. В этой связи боль
шое значение для дальнейшей деятельности Под
готовительного комитета, как я считаю, будет 
иметь то, чтобы все государства-члены, осозна

вая свой долг, действовали в соответствии с ре
золюцией 35/112 и представили Генеральному 
секретарю свои соображения в отношении повест
ки дня и других вопросов, относящихся к работе 
будущей Конференции.
68. Было бы, конечно, весьма полезно для все
го подготовительного этапа, чтобы Генераль
ный секретарь в ближайшее время назначил 
секретариат Конференции, возглавляемый гене
ральным секретарем. В соответствии с положе
ниями резолюции 35/112 МАГАТЭ должно играть 
соответствующую роль в рамках его обязанностей 
на всех этапах подготовки Конференции, вклю
чая участие в секретариате Конференции.

69. И, наконец, мне хотелось бы выразить на
дежду на то, что все вы внимательно рассмотри
те доклад Подготовительного комитета, как 
этого заслуживает эта важная область между
народного сотрудничества. Решения и докумен
ты, которые будут подготовлены на Конференции 
1983 года, несомненно, окажут сильное и долго
срочное воздействие на условия международ
ного сотрудничества в области использования 
ядерной энергии в мирных целях. Конечно, этот 
вопрос будет иметь весьма значительные послед
ствия для программ развития всех стран. По
этому руководство и решения Генеральной Ас
самблеи будут иметь огромное значение для 
будущей работы Подготовительного комитета, и 
я уверен, что мы сможем творчески осуществить 
принятые решения для успешного завершения ини
циативы, которая возникла как единодушное вы
ражение воли всех членов Организации Объеди
ненных Наций.

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю Япо
нии, который представит проект резолюции по до
кладу МАГАТЭ [A/36/L.10],
71. Г-н ОКАВА (Япония) (говорит по-англий
ски)'. От имени Чехословакии и Индонезии, пред
ставители которых являются заместителями Пред
седателя Совета управляющих МАГАТЭ, и от име
ни моей страны, Японии, представитель которой в 
настоящее время является Председателем Со
вета управляющих, я имею честь представить на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи проект 
резолюции A/36/L.10 по докладу МАГАТЭ за 
1980 год.
72. Мы только что с большим интересом выслу
шали выступление Генерального директора Агент
ства, и мы хотели бы поблагодарить его за то, что 
он представил нам доклад Агентства, и за то, что 
он обратил наше внимание на самые важные проб
лемы, стоящие перед Агентством, и на те проб
лемы, с которыми придется столкнуться между
народному сообществу в будущем в ядерной 
области.
73. Как отметил г-н Эклунд, это его последнее 
выступление в Генеральной Ассамблее в качестве 
Генерального директора МАГАТЭ, и, оглядываясь 
назад, мы не можем не выразить ему глубокую при
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знательность за те огромные услуги, которые он 
оказывал Агентству и, следовательно, всему меж
дународному сообществу в течение последних 
лет. Его краткое сообщение о развитии применения 
ядерной энергии в международном плане за эти 
два десятилетия было тем более обоснованным, 
учитывав, что г-н Эклунд сам находился в центре 
событий в качестве международного граждан
ского служащего самого высокого ранга в этой 
области. Я убежден, что выражу чувства всех 
делегатов Ассамблеи, если поблагодарю г-на 
Эклунда за его выдающуюся работу «по управле
нию и руководству успешной деятельностью Меж
дународного агентства по атомной энергии в тече
ние последних 20 лет...», как говорится в одном 
из пунктов проекта резолюции, который я пред
ставляю. Мы также поздравляем г-на Ханса Блик- 
са, преемника г-на Эклунда начиная со следующе
го месяца.
74. В проекте резолюции, который я представляю 
Генеральной Ассамблее, среди прочего, также с 
удовлетворением отмечаются деятельность Агент
ства по содействию применению ядерной энер
гии в мирных целях, в частности в плане тех
нической помощи развивающимся странам, а так
же непрерывное улучшение системы гарантий 
Агентства; в нем приветствуется вывод о том, что 
в 1980 году, как и в предыдущие годы, ядер
ные материалы, на которые распространяются га
рантии Агентства, применялись по-прежнему в 
ядерной деятельности в мирных целях или же по 
ним была представлена другая соответствующая 
отчетность.

75. Новый элемент в проекте резолюции этого 
года состоит в том, что имеется ссылка на работу 
Комитета по гарантированным поставкам и выра
жается надежда на то, что он будет содействовать 
успеху Конференции Организации Объединенных 
Наций по содействию международному сотрудни
честву в области использования ядерной энер
гии в мирных целях, которая состоится в 1983 
году, а также усилению роли Агентства в подго
товке и проведении этой Конференции.
76. В заключение позвольте мне выразить на
дежду, что проект резолюции A/36/L. 10 будет, 
как и в предыдущие годы, принят на основе кон
сенсуса.

Заместитель председателя г-н Наик (Пакистан) 
занимает место Председателя.
77. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я предоставляю слово представителю Югославии 
для представления проекта резолюции A/36/L.11.
78. Г-н ШИЛОВИЧ (Югославия) (говорит по- 
английски): Хорошо известно, что непрерывное 
развитие мировой экономики и ускоренное разви
тие развивающихся стран зависят от достатка 
энергетических ресурсов. Для того чтобы удовле
творить растущие потребности в энергии, прила
гаются значительные усилия на национальном и 
международном уровнях. Однако не все страны 
находятся в равном положении. Некоторые стра

ны располагают как большим энергетическим по
тенциалом, так и большими технологическими и 
финансовыми возможностями. Другие имеют до
статочные энергетические ресурсы, но не обладают 
технологией и необходимым опытом для того, что
бы в полной мере реализовать свои ресурсы. Мы 
обращаем особое внимание на те страны, кото
рые не обладают ни тем, ни другим. Именно их 
потребности должны быть признаны между
народным сообществом. Они нуждаются во все
сторонней помощи для поддержания минимально
го уровня своего развития. Учитывая большое 
число стран, которые страдают от нехватки энер
гетических ресурсов, наиболее приемлемым для 
них курсом действий было бы применение техно
логических достижений в области производства 
энергии. Именно по этой причине такие страны 
вступают на путь развития ядерной энергетики. 
В этих своих усилиях они сталкиваются с мно
гочисленными проблемами, которые международ
ное сообщество призвано разрешить.
79. Однако содействие использованию ядер
ной энергии в мирных целях до сих пор постоян
но наталкивается на монополистические тен
денции и сопротивление со стороны политических 
кругов и групп, защищающих свои привилегиро
ванные позиции. Они настойчиво поддерживают 
такие формы международного сотрудничества, 
которые позволяют им держать под контролем 
развитие ядерной технологии в государствах, не 
обладающих ядерным оружием. Они оправдыва
ют это своим стремлением предотвратить рас
пространение ядерного оружия. Тем не менее мы 
не можем согласиться с выводом о том, что пере
дача ядерной технологии для ее использования 
в мирных целях автоматически ведет к распро
странению ядерного оружия. Такая опасность, не
сомненно, существует, но ее следует исключить пу
тем проведения соответствующей согласован
ной в международном плане и приносящей вы
годы политики, в том числе и с помощью прием
лемой для всех системы гарантий МАГАТЭ.

80. В этой связи наиболее неотложной задачей 
является устранение препятствий на пути между
народного сотрудничества между государствами в 
области мирного использования ядерной энер
гии. Поэтому мы уделяем большое внимание пред
стоящей Конференции Организации Объединен
ных Наций по содействию международному со
трудничеству в области использования ядер
ной энергии в мирных целях, которая должна 
рассмотреть все политические и экономические 
аспекты развития мирного использования ядер
ной энергии во всем мире. Мы полагаем, что на 
Конференции будут приняты долгосрочные руко
водящие принципы и согласованные решения для 
дальнейшего спокойного международного со
трудничества, которое по упомянутым причинам 
является крайне необходимым.
81. В докладе Подготовительного комитета Кон
ференции, который провел свою первую сессию 
в августе этого года, мы с удовлетворением от
мечаем, что Комитет принял решение рекомен
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довать Генеральной Ассамблее провести эту Кон
ференцию с 29 августа по 9 сентября 1983 года 
в Женеве. Мы поддерживаем эту рекомендацию 
и надеемся, что это будет подтверждено Гене
ральной Ассамблеей.
82. Учитывая важность вопросов, которые 
должны быть рассмотрены на Конференции, мы 
считаем, что Подготовительный комитет в даль
нейшем должен начать существенную подгото
вительную работу к Конференции. Одним из важ
ных предварительных условий, несомненно, явля
ется завершение назначения членов Подготови
тельного комитета, которое, как мы надеемся, бу
дет закончено в установленные сроки, для того что
бы дать возможность новым членам принять ак
тивное участие в работе следующей сессии Ко
митета.

83. Основные направления работы Комитета по 
непосредственной подготовке Конференции дол
жны заключаться в разработке принципов мир
ного использования ядерной энергии, в частно
сти принципов, содержащихся в резолюции 32/50 
Генеральной Ассамблеи. Исходя из этого, Коми
тет прежде всего должен принять решение отно
сительно проекта повестки дня Конференции. Мы 
считаем, что повестка дня должна предусматри
вать рассмотрение важности развития и ис
пользования ядерной энергии для социально-эко
номического развития, особенно для развиваю
щихся стран, а также принятие мер по между
народному сотрудничеству в этой области.

84. Мы также считаем, что работа по конкрет
ной подготовке, которой должен заниматься Ко
митет, должна включать в себя подготовку про
ектов заключительных документов, которые дол
жны быть приняты Конференцией. По нашему мне
нию, необходимо разработать следующие проекты: 
во-первых, декларацию, содержащую оценку по
ложения в деле развития и мирного использо
вания ядерной энергии, а также принципы и 
цели международного сотрудничества в этой об
ласти; во-вторых, программу действий, которая 
включала бы в себя разработанную систему мер и 
действий по всем аспектам применения ядерной 
энергии и отражала бы новый международный кон
сенсус по этим вопросам.

85. Если эта концепция окажется приемлемой, 
а мы полагаем, что возражений не последует, Под
готовительный комитет осуществит важную зада
чу. Поэтому Комитету следует предоставить не
обходимые временные рамки и необходимую по
литическую волю и поддержку. Мы полагаем, что 
рекомендации Комитета в отношении продолжи
тельности своих последующих сессий не соответ
ствуют работе, которая должна быть осуществле
на. Поэтому необходимо предусмотреть более 
продолжительные сессии Комитета в следующем 
году. Комитет должен также организовать свою 
работу так, как ему кажется необходимым, вклю
чая создание рабочих групп, которые могут про
водить межсессионные совещания, если это потре
буется для выполнения его задач.

86. Общепринятым является мнение о том, что 
одна из двух сессий, которые предполагается про
вести в следующем году, должна состояться в Нью- 
Йорке. Причина этого заключается в том, что для 
большинства развивающихся стран наиболее 
удобно проводить подобные сессии в Централь
ных учреждениях Организации Объединенных На
ций. Далее, ряд стран испытывает затруднения в 
посещении сессий в тех местах, где отсутствуют 
их постоянные дипломатические представитель
ства. Кроме того, проведение сессий в Нью-Йорке 
связано со значительной экономией средств.

87. Подготовительный комитет рекомендовал 
Генеральному секретарю Организации Объеди
ненных Наций в ближайшее время создать не
большой секретариат Конференции, возглавляе
мый генеральным секретарем. Исходя из опыта 
подготовки других конференций Организации 
Объединенных Наций можно сделать вывод о том, 
что создание в установленные сроки секретариата 
оказало бы значительное содействие успеху под
готовки этой Конференции. Представляется наи
более целесообразным создать секретариат из 
сотрудников отдела природных ресурсов и энер
гетики Секретариата Организации Объединенных 
Наций при соответствующей поддержке секре
тариата МАГАТЭ. Поэтому необходимо в бли
жайшее время рассмотреть вопрос о назначении 
соответствующего сотрудника на пост генераль
ного секретаря Конференции.

88. Мы поддерживаем заключение Подготови
тельного комитета о том, что МАГАТЭ должно 
сыграть активную роль на всех этапах подготовки 
Конференции в соответствии с резолюцией 35/112 
Генеральной Ассамблеи. В этом смысле мы наде
емся, что эта деятельность также найдет отра
жение в Программе работы Агентства на 1982 и 
1983 годы.
89. Учитывая важность подготовки к Конфе
ренции, моя делегация считает чрезвычайно важ
ным, чтобы рассмотрение доклада Подготовитель
ного комитета было включено в качестве отдель
ного пункта повестки дня следующей сессии Гене
ральной Ассамблеи.
90. Группа развивающихся стран, включая Юго
славию, после консультаций с большим числом 
стран, которые не фигурируют в качестве соав
торов, представила проект резолюции A/36/L.11 
Генеральной Ассамблее, где изложены позиции, о 
которых я только что говорил, от имени 14 соавто
ров, к которым присоединились также Мали, Мек
сика, Нигерия и Венесуэла.

91. Мы полагаем, что осуществление основ этих 
предложений обеспечит успешную подготовку и, 
таким образом, в большей степени будет содей
ствовать успешному завершению самой Кон
ференции. В этих целях было бы желательно, что
бы проект резолюции был принят на основе кон
сенсуса, как в предыдущие годы. Для того чтобы 
выполнить эту задачу, мы готовы приложить 
искренние усилия в предстоящих консультациях. 
Мы ожидаем того же и от других.
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92. Г-н КЛЕСТИЛЬ (Австрия) (говорит по- 
английски) : Прежде всего мне хочется выра
зить г-ну Эклунду нашу искреннюю признатель
ность за его ясное и всеобъемлющее представле
ние доклада МАГАТЭ за 1980 год. Мы особен
но признательны ему за его интереснейшую оцен
ку международного положения в области энерге
тики и за ценную информацию о событиях теку
щего года, которую он представил.

93. Как и в предыдущие годы, я хочу восполь
зоваться этой возможностью для того, чтобы 
подтвердить, что австрийское правительство ока
зывает полную поддержку МАГАТЭ. Сегодня, бо
лее чем когда-либо, мы убеждены, что Агентство 
играет важнейшую роль в международных отно
шениях и что его многосторонняя деятельность 
должна далее развиваться и укрепляться. В сво
их последующих усилиях Агентство должно осу
ществлять справедливый и равномерный ба
ланс между своей функцией в качестве источ
ника технической помощи развивающимся стра
нам и осуществлением своих обязанностей в обла
сти нераспространения.
94. Вызывает удовлетворение тот факт, что
благодаря географической близости между лабо
раториями Агентства и австрийскими научно
техническими институтами сложились тесные свя
зи и активный обмен информацией в различных 
областях. Это сотрудничество включает иссле
дование по использованию изотопов и радиации в 
области сельского хозяйства, медицины и эко
логии. '
95. Если мы обратимся к деятельности Агент
ства по усилению работы в области технической по
мощи развивающимся странам, то вызывает 
удовлетворение тот факт, что общие имеющиеся 
ресурсы возросли до 21,7 млн. долларов в 1980 го
ду. Австрия особенно удовлетворена тем, что 
эта тенденция продолжается. Австрия увеличила 
свой добровольный взнос в Фонд технической по
мощи на 1982 год на 20 процентов, что состав
ляет 115 200 долларов.

96. Предотвращение дальнейшего распростра
нения ядерного оружия остается одним из наи
более актуальных вопросов международной по
вестки дня. Австрия придает огромное значение 
этой проблеме и поэтому решительно поддержи
вает работу Агентства в области гарантий. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть, что австрийское 
правительство осуждает самым решительным об
разом израильское нападение на ядерный реак
тор в Ираке. Эта акция представляет собой не 
только вопиющее нарушение основополагающих 
принципов Устава, но также и нарушение систе
мы гарантий МАГАТЭ. Мы твердо убеждены, что 
любая односторонняя военная акция, направлен
ная на предотвращение ядерной деятельности, 
неоправданна и непродуктивна, поскольку она мо
жет только увеличить опасность, которую эта 
акция призвана была устранить. Австрийское пра
вительство в полной мере верит в надежность си
стемы ядерного контроля МАГАТЭ и считает,

что любые технические недостатки могут быть и 
будут преодолены. По сути дела, мы считаем, что, 
учитывая прекрасный опыт работы, следует рас
ширить и систему гарантий. Австрийская делега
ция поддерживает концепцию «полномасштаб
ных гарантий» и предложение о том, чтобы потре
бовать в качестве предварительного условия для 
всех дальнейших обязательств по ядерным по
ставкам государствам, не являющимся участника
ми Договора о нераспространении, применения га
рантий ко всем источникам специального расще
пляющегося материала. Подлинно универсальные 
гарантии позволят сделать большой шаг вперед на 
пути ликвидации опасности дальнейшего распро
странения ядерного оружия.
97. Австрийская делегация с удовлетворением 
отмечает, что Комитет по гарантированным по
ставкам провел существенную работу. Мы надеем
ся, что переговоры между поставщиками и страна
ми-получателями приведут к результатам, кото
рые оправдают эту двустороннюю задачу и позво
лят удовлетворить законные пожелания в отно
шении более предсказуемых и долгосрочных меро
приятий по поставкам ядерных материалов, обору
дования, технологии и обслуживания топливных 
циклов, а также в отношении предотвращения воз
можных злоупотреблений, касающихся исполь
зования ядерной технологии в военных целях.
98. Теперь я хотел бы перейти к вопросу о ядер
ной безопасности — другому важному элементу 
функций МАГАТЭ. В последние годы становится 
все более очевидным, что будущее ядерной энер
гии как важного источника энергии в большой 
мере зависит от способности удовлетворительно 
решать проблемы безопасности атомных электро
станций, а также от разработки надлежащих ме
роприятий по выбросам ядерных отходов. Так 
как решение этих вопросов можно найти лишь по
средством международного сотрудничества, моя 
делегация придает важное значение соответствую
щим программам Агентства.
99. С 1979 года австрийская делегация пресле
дует цель облегчения сотрудничества между со
седними странами относительно международных 
аспектов атомных электростанций. Наше пред
ложение основано на том убеждении, что в интере
сах каждого государства добиться того, чтобы его 
соседи соблюдали согласованные нормы безопас
ности при строительстве и эксплуатации атомных 
электростанций, с тем чтобы довести до мини
мума опасность несчастных случаев и исключить 
возможность последствий для биосферы соседней 
страны. Учитывая обширный опыт МАГАТЭ в этой 
области, мы считаем, что оно является надлежа
щим органом для решения этой проблемы. По
этому мы предлагаем учредить техническую рабо
чую группу в рамках Агентства для обсуждения 
вопроса о критериях безопасности для атомных 
электростанций, сооруженных поблизости от 
международных границ, и для разработки катало
га минимальных стандартов, которые можно бы
ло бы использовать при переговорах между сосед
ними государствами.
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100. Я хотел бы вновь заявить о том, что Австрия 
хорошо понимает свою особую ответственность 
как страна, в которой находится штаб-квартира 
МАГАТЭ. Мы надеемся, что в своей штаб-квар
тире — в Венском международном центре Агент
ство располагает хорошими рабочими условиями, 
облегчающими выполнение его задачи и помогаю
щими ему сохранять высокий уровень качества и 
эффективности. В 1981 году вступили в силу два 
правовых документа между Агентством и пра
вительством нашей страны, а именно: Соглашение 
относительно местонахождения штаб-квартиры 
МАГАТЭ5 в Венском международном центре и 
Соглашение о создании и регулировании Общего 
фонда для финансирования основных ремонтных 
работ и замены оборудования в штаб-квартире 
Агентства. Как представитель принимающей стра
ны я рад отметить, что, таким образом, пребыва
ние Агентства в Венском международном центре 
получило соответствующее правовое оформление 
и что вопрос о способах дальнейшего финансиро
вания ремонтных работ и замены оборудования 
был решен на взаимоприемлемой и удовлетвори
тельной основе. Мы уверены в том, что все вопро
сы, возникающие в штаб-квартире Агентства в 
Вене, и впредь будут регулироваться в том же 
духе взаимопонимания и сотрудничества.

101. В заключение я хотел бы воздать должное 
г-ну Сигварду Эклунду, срок полномочий кото
рого как Генерального директора МАГАТЭ при
ближается к концу. Будучи главой этой органи
зации на протяжении 20 лет, г-н Эклунд внес 
огромный вклад в дело ее успешного развития. 
Своим дипломатическим искусством, способно
стями руководителя и выдающимися личными ка
чествами г-н Эклунд внес свой личный вклад в 
работу Агентства. Австрийская делегация с удо
влетворением отмечает, что Генеральная конфе
ренция МАГАТЭ решила присвоить г-ну Эклунду 
звание почетного Генерального директора, и наде
ется, что Агентство и впредь будет пользоваться 
его ценными советами. Я хотел бы также выразить 
нашу искреннюю признательность за теплые и 
тесные отношения, которые Генеральный директор 
поддерживал с правительством Австрии. Мы 
благодарим его за его прекрасное сотрудничество 
и неоценимую помощь на протяжении многих 
лет. Помимо прекрасных профессиональных вза
имоотношений г-н Эклунд поддерживал прочные 
связи и личные дружеские отношения со многими 
известными деятелями Австрии, которые высоко 
ценят его мудрый совет и помощь. Позвольте 
мне выразить мою личную признательность г-ну 
Эклунду и передать ему наилучшие пожелания 
дальнейшего благополучия.

102. Я хотел бы также передать наши искренние 
поздравления и наилучшие пожелания г-ну Хан
су Бликсу, назначенному на смену г-ну Эклунду на 
пост Генерального директора. Мы счастливы, что 
МАГАТЭ избрало такого выдающегося и опыт
ного государственного деятеля в качестве сво
его нового руководителя, и стремимся к нашему 
сотрудничеству с ним.

103. Г-н ПАСТИНЕН (Финляндия) (говорит по- 
английски) : Председатель Генеральной Ассамблеи 
и Генеральный секретарь этой Организации не
сколько минут назад дали высокую оценку Ге
неральному директору МАГАТЭ г-ну Эклунду. 
Позвольте мне от имени правительства Финляндии 
присоединиться к ним и воздать должное Гене
ральному директору за прекрасное выполнение 
им функций на посту руководителя Агентства на 
протяжении 20 лет. В этом качестве он оказал 
поистине неоценимую услугу международному со
обществу в целом. На протяжении деятельности 
Агентства его успехи были в значительной сте
пени обусловлены участием Генерального дирек
тора, под руководством которого Агентство 
успешно перестроило свою деятельность в соот
ветствии с меняющимися потребностями между
народного сообщества в области мирного исполь
зования атомной энергии. Мы передаем его преем
нику, г-ну Бликсу, из Швеции, наши наилучшие 
пожелания успехов в его трудной работе.
104. Вступительное слово г-на Эклунда и Еже
годный доклад Агентства подчеркивают неза
менимую роль Агентства в деле мирного исполь
зования ядерной энергии. Деятельность Агент
ства заслуживает похвалы. Мы считаем явным 
успехом МАГАТЭ то, что не отмечалось ни од
ного незаконного использования материалов, 
подпадающих под систему гарантий. Кроме того, 
заключены новые соглашения о гарантиях; не
сколько новых государств подписали Договор о 
нераспространении ядерного оружия. Тем не менее 
продолжающееся в ряде стран функционирова
ние установок, не подпадающих под систему га
рантий, постоянно напоминает нам о том, почему 
реально и оправданно опасение в отношении рас
пространения ядерного оружия.
105. Несмотря на разнообразие проблем и труд
ностей, фактом является то, что ядерная тех
нология в обозримом будущем явится важным 
источником энергии во все большем числе стран. 
Например, Финляндия принадлежит к таким 
странам, ядерная технология которых уже играет 
важную роль в производстве энергии. В этом году 
в нашей стране доля ядерной энергии возросла 
до одной трети общего производства. Поэтому мы 
заинтересованы в содействии международному 
сотрудничеству для использования ядерной энер
гии в мирных целях.
106. Вопросом более важным, чем проблемы 
ядерной энергии, является вопрос о распростране
нии ядерного оружия, или, как было указано г-ном 
Эклундом в его выступлении, в конечном счете 
опасность распространения можно сравнить лишь 
с опасностью ядерной войны. Мы поэтому пола
гаем, что нет ничего противоречивого между широ
ким сотрудничеством в области мирного примене
ния ядерной энергии и более эффективным режи
мом нераспространения. Напротив, мы считаем, 
что эти цели взаимосвязаны и они могут быть до
стигнуты лишь при их взаимосвязи.
107. В основе большинства трудностей между
народного сотрудничества в ядерной области ле
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жит опасение распространения. Страх сохраняет
ся, поскольку некоторые неядерные государства 
отказались взять на себя обязательства о не
распространении перед международным сообще
ством, поскольку они не присоединились к До
говору о нераспространении и не согласились 
даже на гарантии в отношении всей их деятель
ности в области ядерной энергии.

108. Одно из таких государств — Израиль — со
вершило нападение в июне этого года на установ
ку, находящуюся под охраной гарантий Агент
ства по атомной энергии в Ираке — стране, под
писавшей Договор о нераспространении. Этот 
акт, представляющий собой новую форму между
народного насилия, был осужден Советом Без
опасности, МАГАТЭ и всем международным сооб
ществом. Мы уверены, что, несмотря на совершен
ное Израилем нападение, доверие к Агентству 
и к системе гарантий сохранится.

109. В будущем МАГАТЭ придется решать проб
лемы во всех областях его деятельности. В этой 
связи нам приятно отметить, что фонды по техни
ческой помощи Агентства быстро растут. Мы так
же приветствуем продолжающуюся деятель
ность Агентства в области ядерной безопасности и 
деятельность по созданию международной систе
мы хранения плутония.

ПО. Наличие на твердой и предсказуемой осно
ве необходимых запасов и услуг отвечает закон
ным интересам тех стран, которые согласились 
с эффективным ограничением в области нерас
пространения. Поэтому мы поддерживаем дея
тельность Комитета по гарантированным постав
кам и прагматический подход Комитета.
111. Мы считаем, что Конференция Организации 
Объединенных Наций по содействию международ
ному сотрудничеству в области использования 
ядерной энергии в мирных целях, запланированная 
на 1983 год, обсудит вопросы, тесно связанные с 
соответствующими вопросами, которые обсужда
ются в рамках МАГАТЭ. Комитет по гарантиро
ванным поставкам мог бы сыграть важную роль в 
этом отношении. Подготовительный комитет Кон
ференции Организации Объединенных Наций дол
жен поэтому быть надлежащим образом инфор
мирован о деятельности Комитета по гарантиро
ванным поставкам, проводимой с учетом необ
ходимости созыва и подготовки Конференции, 
согласно соответствующей резолюции 35/112 Гене
ральной Ассамблеи.

112. По нашему мнению, существенный про
гресс в деятельности этого Комитета является 
крайне важным для достижения целей Конферен
ции. Будучи членом Подготовительного коми
тета Конференции, Финляндия готова к конструк
тивному сотрудничеству в целях достижения успе
хов в работе Конференции.

113. Г-н ГОНСАЛЕС ДЕ ЛЕОН (Мексика) (го
ворит по-испански): В статье II устава МАГАТЭ 
отмечается, что цель Агентства состоит в том, что
бы «стремиться к достижению более скорого и ши

рокого использования атомной энергии для под
держания мира, здоровья и благосостояния во 
всем мире». В той же самой статье далее гово
рится: «По мере возможности Агентство обеспе
чивает, чтобы помощь, предоставляемая им, или 
по его требованию, или под его наблюдением или 
контролем, не была использована таким образом, 
чтобы способствовать какой-либо военной цели».

114. Для обеспечения этих целей в статье III 
устава Агентства предусмотрены следующие 
функции: «Способствовать и содействовать науч
но-исследовательской работе в области атомной 
энергии и развитию атомной энергии и практиче
скому ее применению в мирных целях во всем 
мире и, в случае просьбы о том, служить по
средником с целью обеспечения тому или иному 
члену Агентства оказания услуг или снабжения его 
материалами, оборудованием или техническими 
средствами другим членом Агентства, а также 
совершать любые операции или оказывать любые 
услуги, могущие принести пользу в научно-иссле
довательской работе в области атомной энергии, 
или в развитии атомной энергии, или в прак
тическом применении атомной энергии в мир
ных целях». В той же самой статье также преду
сматривается: «...обеспечивать услуги, материалы, 
оборудование и технические средства для удов
летворения нужд научно-исследовательской ра
боты в области атомной энергии, развития атом
ной энергии и практического ее применения в мир
ных целях», способствовать «обмену научными и 
техническими сведениями», поощрению «обмена 
научными работниками и специалистами». И 
лишь на пятом месте среди других функций устав 
предусматривает установление и проведение в 
жизнь гарантий, «имеющих своей целью обеспе
чить, чтобы специальные расщепляющиеся и иные 
материалы, услуги, оборудование, технические 
средства и сведения, предоставляемые Агентством 
или по его требованию, или под его наблюдением 
или контролем, не были использованы таким 
образом, чтобы способствовать какой-либо воен
ной цели», а также возможное распространение 
этих гарантий на двусторонние или многосторон
ние соглашения в том,, что касается деятельности 
государств в области атомной энергии. Устав да
лее перечисляет виды деятельности, которые до
полняют вышеуказанную деятельность.

115. Я привел выдержки из устава Агентства, ко
торый международное сообщество одобрило в 
октябре 1956 года и который вступил в силу в 
июле 1957 года, поскольку устав является осно
вой деятельности и функций Агентства в Вене. 
Я сделал это в связи с тем, что по чисто поли
тическим соображениям была предпринята попыт
ка — и, надо сказать, весьма успешная попыт
ка — исказить роль механизма Организации Объ
единенных Наций, созданного прежде всего, 
как мы уже видели, для укрепления международ
ного сотрудничества в целях мирного использо
вания ядерной энергии. Тот, кто на основе одной 
лишь из многих функций Агентства заявляет о том, 
что основной и почти единственной целью Агент
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ства являются его функции как международной по
лицейской силы для предотвращения распростра
нения ядерного оружия, скрывает по причинам, о 
которых нет необходимости здесь говорить, глав
ную цель Агентства, которая заключается — я по
вторяю — в том, чтобы «стремиться к достижению 
более скорого и широкого использования атомной 
энергии для поддержания мира, здоровья и бла
госостояния во всем мире».

116. Прежде всего, согласно принятому в 1967 го
ду Договору о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке (Договор Тлателолко), а 
затем в 1968 году Договору о нераспространении 
ядерного оружия, на Агентство в Вене были 
возложены конкретные функции по содействию 
ликвидации военной ядерной альтернативы. Со
гласно Договору Тлателолко и Договору о не
распространении ядерного оружия, Агентство рас
сматривается как эффективное средство, содей
ствующее прекращению растущего распростране
ния ядерного оружия хотя бы горизонтально, 
поскольку эти два договора не могли ничего до
стигнуть в отношении вертикального распростра
нения, как мы уже с сожалением отмечали изо 
дня в день. Однако ни один из этих докумен
тов — один региональный, а другой международ
ный — не был предназначен их авторами для того, 
чтобы свести на нет, а тем более отрицать цен
тральную роль Агентства в содействии, стимули
ровании и направлении растущей деятельности в 
ядерной области на благо всего человечества.

117. Опасность придания Агентству политиче
ского характера путем расширения его деятель
ности в области гарантий оказалась тем не менее 
гораздо серьезнее, чем это предусматривалось 
теми, кто посвятил все свои усилия разработке обо
их договоров. Фактически, когда оба эти докумен
та обсуждались, Латинская Америка в отношении 
одного и международное сообщество в отношении 
другого попросту пытались использовать имею
щиеся документы для ослабления опасности рас
пространения ядерного оружия. Это было совер
шенно ясно для моего правительства, поскольку 
оно играло важную роль в обсуждении как До
говора Тлателолко, так и Договора о нераспро
странении,— ясно, что никогда при попытках до
стигнуть политически, экономически и даже мо
рально недостижимой цели — устранения опас
ности использования ядерной энергии для воен
ных целей — даже не задумывались о том, чтобы 
использование имеющихся у Агентства в Вене 
средств с целью гарантировать, чтобы мирное при
менение атомной энергии никогда не переключа
лось на военные цели, послужило основой или 
даже предлогом для принуждения, ограниче
ния, обусловливания или ликвидации возмож
ности разработки ядерной энергии для сугубо 
гражданских целей, таких как производство элек
троэнергии и многие способы использования ато
ма в сельском хозяйстве, промышленности или 
медицине. Более того, содействие общему эконо
мическому развитию, оправдываемое только по
стольку, поскольку оно создает и укрепляет по

длинное социальное благосостояние, в конце 
XX века непостижимо без использования этого 
богатейшего источника энергии — и, возможно, 
самого надежного, если будут приняты должные 
меры безопасности,— а также, безусловно, самого 
доступного источника, поскольку он постоян
но находится в пределах досягаемости, являю
щегося первой альтернативой в том, что мы пред
видим как переход от состояния, зависимого 
от традиционных источников энергии, к другим 
источникам, более богатым и более разнооб
разным.

118. По причинам, слишком многочисленным для 
того, чтобы приводить их здесь, против ядерной 
энергии велась враждебная кампания: многие 
стремятся преувеличивать опасность распростра
нения, вытекающую не из распространения связан
ного с нею опыта или доступа к развитию ядер
ной энергии в мирных целях, а исключительно из 
политического решения об избрании в качестве 
альтернативы военное использование атома. К 
большинству опасностей следует добавить идеи, 
часто основанные на законных опасениях, таких 
как сохранение окружающей среды, чрезвычайно 
задержавшее разработку энергии, а потому и 
экономическое развитие многих стран. Это иска
жение приобретает еще более серьезный характер 
при попытке утверждать — как это только не
сколько дней назад имело место в средствах мас
совой информации,— что смысл существования 
Агентства в Вене заключается в том, чтобы из
бегать распространения, и что только в периферий
ном отношении оно должно оказывать любую по
мощь развитию развивающихся стран. Фактически 
как раз наоборот: Агентство в Вене было создано 
для содействия благосостоянию человечества пу
тем предоставления более широкого доступа к 
очень богатому источнику энергии, и только в пери
ферийном плане — в возможных пределах не до
пускать переключения этой энергии с гражданских, 
то есть мирных, целей.

119. Генеральный директор МАГАТЭ г-н Сиг- 
вард Эклунд только что выступил в Генераль
ной Ассамблее в последний раз как директор 
Агентства. Как он сказал, он имел удовольствие — 
а это встречается не часто — в течение двух деся
тилетий ежегодно выступать здесь. Он сделал это 
и сегодня, как всегда, открыто и искренне, и 
особенно в этот раз он выступил так, что нам тем 
более жаль, что он покидает свой пост. Правитель
ство Мексики признательно г-ну Эклунду за его 
компетентность, за его живой разум и за его чело
веческие качества. Мы убеждены, что его преемник 
г-н Ханс Блике, его соотечественник и в равной 
мере приверженный делу мира человек, будет про
должать уже проторенный путь. Говоря это, я не 
имею в виду, что Агентство должно оставаться при 
своем установленном представлении мира или что 
оно не должно стремиться к изменениям. Я имею 
в виду, что качество проделанной работы и пре
стиж, приданный Агентству г-ном Эклундом за 20 
лет его руководства Агентством, неизбежно, к 
счастью международного сообщества, определили
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будущий путь. Г-н Блике обладает огромным опы
том в области разоружения, и это является гаран
тией того, что он будет заботиться о нераспростра
нении. Однако усилия г-на Эклунда в деле содей
ствия мирному использованию ядерной энергии не 
должны ставиться на второе место. Я повторяю: 
главная задача заключается в содействии исполь
зованию ядерной энергии в мирных целях.

120. Разрешите мне воспользоваться этой воз
можностью для того, чтобы вновь передать бла
годарность моего правительства за проделанную 
работу г-ну Сигварду Эклунду, теперь уже почет
ному Генеральному директору, а также передать 
ему, что мексиканский народ ценит его человече
ские качества. Мы убеждены в том, что Агентство 
не сойдет со своего пути, а наоборот — что оно еще 
более обогатится, работая в том же направле
нии.

121. Г-н ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социа
листических Республик): Советская делегация, 
изучив доклад МАГАТЭ и выслушав заявление 
Генерального директора МАГАТЭ, с удовлетворе
нием отмечает, что как содержание доклада, так 
и выступление г-на Эклунда свидетельствуют о 
большой работе, проделанной за очередной год 
Агентством. Советская делегация положительно 
оценивает важную роль Агентства в деле развития 
сотрудничества государств в области мирного 
использования ядерной энергии на благо экономи
ческого и социального прогресса и развития, а так
же в деле укрепления режима нераспространения 
ядерного оружия и осуществления эффективного 
международного контроля за мирным использова
нием ядерной энергии и ядерной технологии. За го
ды своего существования Агентство доказало свою 
способность быть важным инструментом в борьбе 
за поддержание мира и укрепление международ
ного сотрудничества.
122. Большая личная заслуга в этом и Генераль
ного директора г-на Эклунда. Мы хотели бы вос
пользоваться нашим сегодняшним выступлением, 
чтобы от имени советской делегации выразить 
глубокую признательность и благодарность г-ну 
Эклунду за его многолетние плодотворные усилия 
на посту Генерального директора МАГАТЭ и поже
лать ему крепкого здоровья и благополучия в 
дальнейшем.
123. Мы хотели бы также поздравить г-на Бликса 
с его единодушным назначением в ходе двадцать 
пятой сессии Генеральной конференции МАГАТЭ 
Генеральным директором этой авторитетной меж
дународной организации и выразить надежду, что 
он будет достойным преемником своего соотечест
венника на этом важном и ответственном посту.

124. Одной из наиболее важных международных 
задач, стоящих сегодня перед мировым сообще
ством, является создание прочного заслона на 
пути распространения ядерного оружия на плане
те. В мире все больше утверждается мнение, что 
расползание ядерного оружия от страны к стране 
не усилит их безопасности, а лишь многократно

увеличит опасность ядерной катастрофы. Обеспе
чение нераспространения ядерного оружия явля
ется, следовательно, важной составной частью в 
системе мер по предотвращению ядерной войны. 
Очевидно, что эта сложная задача требует сов
местных усилий как ядерных, так и неядерных го
сударств.
125. Что касается Советского Союза, то он ре
шительно боролся и продолжает бороться за то, 
чтобы положить конец гонке ядерных вооруже
ний, исключить их распространение на планете, 
что было еще раз заявлено с высокой трибуны 
XXVI съезда КПСС. Именно этим целям служит 
предложение Советского Союза, внесенное на те
кущей сессии Генеральной Ассамблеи, о предот
вращении ядерной катастрофы [А/36/241]. Одоб
рение этого предложения, несомненно, представи
ло бы собой важную меру по созданию доверия 
между государствами мира, уменьшило бы суще
ствующую озабоченность в связи с возможным 
применением ядерного оружия и тем самым объ
ективно способствовало бы укреплению режима 
нераспространения ядерного оружия.

126. В качестве краеугольного камня такого ре
жима Советский Союз всегда рассматривал и рас
сматривает Договор о нераспространении ядер
ного оружия, который вот уже на протяжении бо
лее десяти лет является фундаментом между
народного сотрудничества в области ядерной энер
гии в мирных целях.
127. В настоящее время задача заключается в 
том, чтобы всемерно способствовать укреплению 
существующего режима нераспространения. Этой 
цели могло бы служить дальнейшее расширение 
числа участников Договора главным образом за 
счет государств, которые обладают материаль
но-технической базой для создания ядерного ору
жия и ядерных взрывных устройств. Среди его 
участников до сих пор нет некоторых государств, 
которые обладают значительным ядерным потен
циалом. Упорно отказываясь присоединиться к До
говору и принять международные гарантии МАГА
ТЭ в отношении всей своей ядерной деятельности, 
эти страны вызывают законную озабоченность 
мирового сообщества.

128. Укреплению режима нераспространения 
способствовали бы также неукоснительное выпол
нение странами, поставившими под международ
ные гарантии ядерные установки, взятых обяза
тельств и повышение эффективности контроля 
Агентства.

129. На основе накопленного опыта можно утвер
ждать, что Договор и вытекающие из него меж
дународные гарантии, осуществляемые МАГАТЭ, 
эффективно служат интересам всех стран мира — 
как развитых, так и развивающихся, ядерных и 
неядерных.
130. Агентство предпринимает значительные 
усилия к повышению эффективности междуна
родного контроля, постоянно расширяя и углубляя 
свою деятельность в этой области. Мы всецело
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поддерживаем линию МАГАТЭ на дальнейшее 
совершенствование механизма гарантий, создан
ного в соответствии с уставом Агентства и Догово
ром о нераспространении ядерного оружия.
131. Одновременно советская делегация высту
пает против любых попыток поставить под со
мнение эффективность и надежность гаран
тий МАГАТЭ, и тем более мы решительно отвер
гаем притязания некоторых, например Израиля, 
взять на себя роль самозванного судьи в этом деле. 
Такие действия становятся особенно неуместными, 
если с ними выступают те, кто упорно отказывается 
поставить под гарантии МАГАТЭ свои собствен
ные ядерные установки.

132. Мы с удовлетворением отмечаем вывод, 
содержащийся в докладе Агентства, о том, что в 
1980 году не было обнаружено «какого-либо от
клонения, свидетельствующего о переключении 
значимого количества поставленного под гаран
тии ядерного материала, или использования уста
новок или оборудования, в нарушение определен
ных соглашений, для производства какого-либо 
ядерного оружия, либо для достижения какой-либо 
другой военной цели, либо для производства ка
кого-либо другого ядерного взрывного устрой
ства»6.

133. Но, конечно, успокаиваться на достигнутом 
было бы неправильно. Поэтому перед Агентством 
стоит актуальная задача по скорейшему завер
шению разработки полного комплекса методов и 
процедур гарантий для всех типов ядерных уста
новок, в первую очередь для «чувствительных» 
стадий ядерного топливного цикла, а также по 
дальнейшему укреплению материально-техниче
ской базы гарантий. Со своей стороны Совет
ский Союз широко проводит научные исследова
ния, направленные на повышение эффективности 
системы гарантий МАГАТЭ. В настоящее время 
сформулирована наша программа технической 
поддержки Агентства. Ее осуществляют ведущие 
научно-исследовательские организации Советско
го Союза. На ее реализацию до конца 1982 года 
Советское правительство выделило свыше 1 млн. 
рублей.
134. Важным элементом, способствующим пред
отвращению потенциальной опасности незакон
ного захвата и использования ядерного материа
ла, является Конвенция о физической защите 
ядерных материалов, разработанная под эгидой 
Агентства. Скорейшее вступление этой Конвен
ции в силу с широким кругом участников спо
собствовало бы укреплению режима нераспростра
нения.
135. Все большее число стран вступает на путь 
развития собственной атомной энергетики, во мно
гих развивающихся странах осуществляются ши
рокие программы подготовки национальных кад
ров в этой области, создаются исследователь
ские и учебные атомные центры.

136. Мы отмечаем значительный вклад, кото
рый вносит Агентство как в содействие развитию

мировой атомной энергетики в целом, так и в 
оказание технической помощи развивающимся 
странам с учетом их национальных интересов и 
нужд. Ежегодно растет Фонд технической помощи 
МАГАТЭ, формируемый в основном на основе до
бровольных взносов стран — членов Агентства.

137. Исходя из своей принципиальной линии на 
оказание технического содействия развивающимся 
странам — членам МАГАТЭ, Советское прави
тельство приняло решение об увеличении добро
вольного взноса СССР в Фонд технической помо
щи до 1 400 000 рублей, что превышает расчетную 
цифру Секретариата. Эти средства могут быть из
расходованы Агентством для закупки в СССР обо
рудования, приборов, установок, для приобретения 
в СССР тепловыделяющих элементов для исследо
вательских реакторов, а также на мероприятия по 
обучению в Советском Союзе на курсах МАГАТЭ 
специалистов из развивающихся стран.

138. Вместе с тем СССР выделяет сверх обозна
ченной выше суммы дополнительные средства на 
организационно-технические мероприятия, свя
занные с подготовкой в Советском Союзе кадров 
из развивающихся стран.
139. За 27 лет, прошедших со дня пуска пер
вой в мире атомной электростанции в СССР, ядер
ная энергетика превратилась в неотъемлемую 
часть мирового энергетического баланса, нако
пившую на конец 1980 года суммарный опыт экс
плуатации более 2000 реакторо-лет. Большая за
слуга в этом, несомненно, принадлежит МАГАТЭ.

140. Большим достижением Агентства является 
успешное функционирование более 10 лет ИНИС, 
которая осуществляет эффективный международ
ный обмен научно-технической информацией во 
всех областях мирного использования атомной 
энергии, дает развивающимся странам практиче
ски бесплатно всю научно-техническую информа
цию, созданную главным образом развитыми стра
нами.

141. Хотелось бы также отметить большую рабо
ту Агентства, направленную на распространение 
информации и обмен опытом по надежности рабо
ты атомных электростанций, совершенствованию 
ядерной безопасности и защиты окружающей 
среды.
142. Мы выражаем уверенность в том, что 
МАГАТЭ отлично организует и проведет междуна
родную конференцию по обмену опытом в области 
ядерной энергетики в сентябре 1982 года и примет 
самое активное участие в подготовке и проведе
нии в 1983 году Конференции Организации Объ
единенных Наций по содействию международному 
сотрудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях. Эта Конференция, по на
шему мнению, должна сыграть важную роль в со
действии такому сотрудничеству, и она сможет это 
сделать, если вопросы мирного использования 
атомной энергии будут рассматриваться с учетом 
задач укрепления режима нераспространения 
ядерного оружия.
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143. Расширение географии атомной энергети
ки, темпы и масштабы ее развития, увеличение 
единичной мощности энергоблоков, размещение 
атомных электростанций в районах с высокой плот
ностью населения — все это выдвигает ряд важ
ных проблем, которые на более ранних этапах 
развития вызывали меньше внимания специали
стов и широких кругов общественности. Это преж
де всего обеспечение безопасности работы атом
ных электростанций и предприятий топливного 
цикла, а также такие вопросы, как воздействие на 
окружающую среду, захоронение высокорадиоак
тивных отходов и др.

144. Мы с удовлетворением отмечаем большой 
вклад Агентства в решение всех этих проблем. В 
частности, положительную оценку специалистов из 
многих стран находят подготовленные секретариа
том МАГАТЭ руководства по ядерной безопасно
сти.

145. Большие надежды в обеспечении мировых 
потребностей в энергии связываются с решением 
проблемы управляемого термоядерного синтеза, 
основные принципиальные вопросы которой к 
настоящему времени решены или их решение 
находится в завершающей стадии. В 1978 году Со
ветский Союз выступил с инициативой разработ
ки и сооружения на международной основе де
монстрационного реактора-токамака. Это предло
жение получило поддержку Международного со
вета по термоядерным исследованиям [МСТИ], 
МАГАТЭ и Генерального директора. Международ
ная группа ученых и специалистов из Советско
го Союза, Соединенных Штатов, Японии и Евро
пы в короткий срок разработала проект Между
народной программы термоядерного синтеза 
[ИНТОР] 1, который в августе 1981 года был одоб
рен МСТИ и опубликован. К началу 1983 года 
должны быть подготовлены рекомендации по пе
реходу к фазам технического и рабочего проекти
рования. Мы по-прежнему убеждены, что сотруд
ничество ученых разных стран в рамках ИНТОР, 
несомненно, способствует ускорению решения 
проблемы получения электрической энергии на 
основе использования управляемого термоядерно
го синтеза и служит интересам всех стран.

146. Развивая атомную энергетику и соответст
вующие научные исследования, Советский Союз 
осуществляет широкое международное научно
техническое сотрудничество как на двусторонней 
основе, так и в рамках международных организа
ций, широко делится своими достижениями со

многими странами, и в частности с развиваю
щимися.
147. Советский Союз с полным пониманием от
носится к желанию многих стран создать свою 
собственную атомную энергетику. Так, с помощью 
СССР получила быстрое развитие сеть атомных 
электростанций в социалистических странах, мно
гие страны пользуются нашими услугами по обо
гащению урана. Мы поддерживаем работы Коми
тета по гарантированным поставкам и считаем, 
что разрабатываемые им рекомендации о поставке 
ядерных материалов, оборудования, технологии и 
услуг, связанных с топливным циклом, могут ока
зать серьезную помощь многим, и в первую оче
редь развивающимся, странам в обеспечении их 
национальных интересов в области развития атом
ной энергетики. Разумеется, при этом необходимо 
учитывать существующие договоренности о регу
лировании ядерного экспорта и исходить из за
дачи дальнейшего укрепления режима нераспро
странения ядерного оружия.
148. В заключение советская делегация хоте
ла бы заявить, что она присоединяется к другим 
делегациям и выражает одобрение представлен
ному Ежегодному докладу Агентства за 1980 год.
149. Мы выражаем уверенность в том, что Агент
ство будет и впредь надежным инструментом в де
ле развития международного сотрудничества в 
области мирного использования атомной энергии, 
укрепления режима нераспространения ядерно
го оружия и международной безопасности в целом.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.
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